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[新闻会客厅]谁能与劫匪面对面   

　　会客厅：您好观众朋友，欢迎来到《新闻会客厅》。陕西省蓝田县公安局局长张小齐6月1号与同事成功解救被歹徒劫持的人质，
陕西省藍田県、公安局局長、張小斉さんは６月１日、同僚と共に暴漢に略奪された人質を救出することに成功なさいました。
　せんせいしょう；　らんでん けん；　こうあん きょく

　ちょう せいしょう；　ついたち；　どうりょう

　とも；　ぼうかん；　りゃくだつ；　ひとじち

　きゅうしゅつ；　せいこう

张局长只身跟歹徒对峙了150分钟。   *zhi4 

張局長は単独で暴漢と１５０分間、対峙しました。
　たんどく；　ぼうと；　たいじ

　　会客厅：走进去的时候，看到什么情况？                     *yaohe14
　　张小齐：当时我走到现场的时候，案犯的情绪非常激动，不断地在吆喝，不许人进来，不许人靠近。
当時、現場に行ったとき、犯人は非常に興奮していて、しきりにどなって、人が入って来たり、近づくのを許しませんでした。
　とうじ；　げんじょう

　こうふん；　はいって

　ゆるしません

我站在门口和他商量，我说小伙子，干嘛吗要这么激动。他一看我，说你还是个大官，我说我是张小齐，县公安局局长，我们可以谈一谈吗。
私は戸口に立って、話しました。「君、何で、そんなに興奮するんだい？」　私を見ると、「あんたは上官（えらい人・上の人）ですね。」「私は張小斉で、公安局長だよ。話してもいいかい？」と私。
　とぐち

　じょうかん

他说可以，我说我能进来坐下谈吗，他说局长可以，其他人不行。我就进去了，拉一把椅子坐在门口，开始和他聊。

「いいですよ」と彼。「入って坐って話してもいいかい？」と私。「局長はいいけれど、他の者は駄目だ。」　それで入って行って、椅子をとってドアの入口に坐り、彼と喋り始めました。
　すわって；　だめだ

　いす；　いりぐち

　しゃべり

　　会客厅：您当时离他有多远。 

　　张小齐：最远就是两米。 

　　会客厅：您带枪了吗当时？ 

　　张小齐：没带枪。 

　　会客厅：您跟他说什么？ 

　　张小齐：坐下来以后我说为什么要这样，他说我不想活了，
すわったあと、「どうしてこんなことをするんだい？」と言いました。「生きたくないんだ」と彼。


我说你认识她吗，他说不认识，我说你和她有什么仇，有什么怨吗？为什么要这么做？
「彼女は知り合いかい？」と私。「知らない」と彼。「彼女に何か仇か、恨みがあるのかい？どうしてこんなことをするんだい？」と私。
　かたき

　うらみ

我想见一个人。想提他的条件了，就是我们蓝田县看守所在押的一个去年抢劫出租车被关押的一个A，他的一个朋友，与案件本身没有关系，他想见这个人。
「会いたい人間がいる。」と彼。条件を出したがったんです。それはつまり、藍田県の留置所に拘置されている、去年タクシーを強奪して拘禁されたAで、犯人の友人ですが、事件自体には関係ありません。この男に会いたがったんですよ。
　らんでん けん；　りゅうち じょ

　こうち；　きょねん；　ごうだつ

　こうきん

　はんにん；　じけん じたい

我就跟聊天一样，我说你抽烟吗，他说抽，我进去他那个动作非常警惕，我就这样，我说我带烟了，从口袋里掏出一盒烟，我就递给他。
すぐに世間話のように、「タバコは吸うかい？」と聞きました。「吸う」と彼。私が進むと彼は非常に警戒したので、それで、私は、「タバコを持ってるよ」と言って、ポケットから一箱とり出して、手渡しました。
　せけんばなし；　すう

　けいかい；　ひとはこ

　てわたし ました

递给他以后，他说你给我点着，我给他点着，又给他递过去，我给他递过去这一瞬间，他始终是刀卡在人质的脖子上。 

手渡すと、「火をつけてくれ」と彼。火をつけて、渡してやりました。渡してやるその瞬間も、ずっと刀は人質の喉にあてていました。
　てわたすと；　わたして

　しゅんかん；　かたな

　ひとじち；　のど

　　会客厅：您就想递根烟还是希望有别的？ 

　　张小齐：如果把烟递给他，他的姿势会发生变化，拿刀的姿势发生变化，如果他右手想换刀，这就是我的机会。 

　　会客厅：但是他没有？ 

　　张小齐：他没有，他始终坚持一个姿势，这边卡着人质，这边拿刀勒着，始终这样，我一看这样不行，没有机会，
しませんでした。ずっと同じ姿勢を続け、ここに人質をつかんで、ここに刀を持って、ずっとこんなふうでした。それを見てこれは駄目だ、チャンスがないぞ。
　おなじ；　しせい

　つづけ；　だめ

就这样我们反反复复，我给他递了七八次烟，我俩把一盒烟抽了，但是他都保持一个姿势，非常谨慎。 

そういうふうに何度も繰り返して、７，８回、タバコを渡してやりました。一箱のタバコを吸いましたが、ずっと同じ姿勢を保持し、非常に用心深かったんです。
　なんど；　くりかえして

　ほじ

　ようじん ぶかかった

　　会客厅：什么时候他开始慢慢松弛下来，能正常谈话？ 

　　张小齐：他把条件提出来以后，在这个过程中聊家常。我问他叫什么名字，从小在哪儿上学，喜欢啥，谈谈他的家庭，谈谈个人。 
条件を出してから、しばらくの間、世間話をしました。名前は何と言うのか、子供の時はどこの学校で、何が好きなのか、彼の家庭のことを話したり、彼自身のことを話しました。
　かれ じしん

　　会客厅：他回答您吗？ 

　　张小齐：回答，很配合的回答。不时发出一些对家庭的不满，对社会的不满。 

　　会客厅：您不用劝他，也不用反驳他，让他说是吗？ 

　　张小齐：让他说，让他发泄出来，对他的一些观点表示同情，但是同时又在引导他，
話させました、発散させてやり、彼の考えにいくらかは同情を表わしました。しかし、同時にまた、導きもしました、
　はっさん；　どうじょう

　みちびきも

比如说从他的父亲说起，从小父亲对他施暴。我说天下父母都是一个心，都希望子女成才，只是方法问题，我说前一辈人不能要求太多，
たとえば、父親のことを話し始め、小さい時から父親が彼に暴力を振るったと言う時、私は「親であれば誰でも同じ心で、子どもが立派になることを希望するものだ。ただ、方法の問題だけなんだよ。前世代の人達にはあまり多くを要求はできないよ。
　ちちおや；　ぼうりょく

　ふるった；　だれ

　おなじこころ；　りっぱ

　ほうほう；　ぜん せだい

　ようきゅう

不管怎么样，我们现在长成20多岁大小伙子，我们以后也要为人父，也要做父亲，你可以做得更好一些，说到这儿他的眼睛湿了，眼泪快出来了。
どっちにしても、２０何才にもなっているんだし、将来父親になるだろうし、父親になれば、もっといい父親になることもできるよ。その時、彼は涙ぐんで、今にも涙が出そうでした。
　しょうらい

　なみだ；　でそう

通过几次眼睛发湿，我感到他还是一个有良知的人，他对生活充满一种希望，对生的欲望还很强烈。

何度も涙ぐむのを見て、彼もやはり常識があり、生活に対しても希望をいっぱい持っていて、生命欲もやはり強烈なんだと感じました。
　じょうしき；　きぼう

　せいめいよく

　きょうれつ

　　会客厅：突然听到外面有警笛的声音，他不跟你谈了，当时是一个什么状况？ 

　　张小齐：当时门口的人多，警车声音一响他感到有点烦躁，感到局面越来越难控制，他顿时态度非常不配合，
その時、戸口には人間が多かったし、パトカーの音が鳴った瞬間、いらいらしたんです、局面が一層、抑制（コントロール）できにくくなったのを感じたので、すぐさま彼の態度は硬化しました。
　とぐち；　なった

　しゅんかん；　きょくめん

　いっそう；　よくせい

　たいど；　こうか

结果他就告诉我，我要看的人为什么还没到，我说你别着急，我说现在已经下班了，需要和检法两院沟通。 
結果、「会いたい人がどうしてまだ来ないんだ」と言うんです。「焦ることはないよ。今はもう退勤してしまってるんだよ。検察庁と裁判所の両院の了解が必要なんだよ。」
　けっか；　こない；　あせること

　たいきん；　けんさつちょう

　さいばんしょ；　りょういん

　りょうかい

　　会客厅：您怎么让他平静下来？ 

　　张小齐：我首先用我的姿势，用我的态度来表示，我有这个诚意，我有这个信心把他谈下去，所以他的情绪又缓和下来了。 
先ず、私の姿勢を以って、私の態度を以って表わしました、彼に話し続けさせられるという誠意があり、自信があったので、彼の気持ちはまた、穏やかになりました。
　まず；　しせい；　もって

　たいど；　せいい；　じしん

　きもち；　おだやか

　　会客厅：后来有亲属到现场是吧？ 

　　张小齐：后来他的伯父还有表哥一块到现场。他伯父进去的时候，态度比较严厉，说你怎么能干这事儿，赶紧把刀放下。
あとになって、彼の伯父と従兄弟がいっしょに現場に来ました。伯父さは入って行くと、態度がかなり厳しく、「どうしてこんなことがやれるんだ、すぐに刀を捨てなさい。」と言ったんです。
　　おじ；　いとこ

　げんじょう；　たいど

　きびしく；　すてなさい

他马上警觉起来，你出去，没你的事儿，你别管我。一说这话也吓我一跳。后边的民警想随着他伯父一块进来伺机制服他。
彼はすぐに警戒して、「出て行け、関係ないだろ。ほっといてくれ。」これを聞いて、私は吃驚しました。後ろの警官は伯父について入ってきて、機を窺って犯人を取り押さえようとしました。
　けいかい；　びっくり；　けいかん

　おじ；　き；　うかがって

　はんにん；　とり おさえ

他已经感觉到这种气氛了，我也感觉到这种气氛，但我觉得当时谈判进展良好，我当时下令，说没有我的命令任何人不能动，
彼はすでにその雰囲気を感じ取っていましたし、私も感じていました。しかし、当時、交渉が良好に進展していると思っていたので、私は命令して、「命令がなければ、如何なる人間も動くな、」といいました。
　ふんいき；　とうじ

　こうしょう；　りょうこう

　しんてん；　めいれい

　いかなる；　うごくな

这个时候他的情绪“哗”就平下来了，他觉得我在那儿说话算数，我说话管用，而且我和他能谈。 Hua2

その時、彼の気持ちはザーッと落ち着きました。彼は「私の話が効力がある、私の話は役に立つし、その上、私とは話ができる」と思ったのです。
　おちつき

　こうりょく；　やく

　　会客厅：那最后怎么说服的他？ 

　　张小齐：等到快结束的时候，我说你跟我走吧，你已经错了，结束吧，你跟我到县局，你该见的人都能见上，
すぐにも解決しようとする時、「いっしょに来なさい。君はもうまちがったんだよ、終りにしなさい。私と県公安局に行けば、会うべき人にも会うことができるよ。
　かいけつ；　きなさい

おわりに

你的母亲你也能见上，你想见的韩晓军也能见上，他说我再等一会儿吧，明显态度已经软了。
お母さんにも会えるよ。会いたいAさんにも会えるよ」と。「もう少し待ってください」と。明らかに態度はすでに軟化していました。
　あきらかに

　たいど；　なんか

这个时候他表哥进来跟他说了一番话，他从小和表哥的感情挺好，这番话起了一个催化作用，刀放下去了。 
その時、従兄弟が入ってきて彼に話をしました。小さい時から従兄弟と仲がよかったので、その話は促進作用を果たして、刀を捨てたのでした。
　いとこ；　なか

　そくしん；　はたして

　　做好最坏的准备 

　　会客厅：如果谈不成的话怎么办？ 

　　张小齐：当时有一个预案，一个是调狙击手到现场，这是最坏的打算。
当時、予備案がありました、1つは狙撃手を現場に配すること、これは最悪の場合です。
　よびあん；　そげきしゅ；　げんじょう

　はいする；　さいあく

第二是交通管制，疏导、戒严，这是中间方案，伺机把他抓捕。最好的方案就是谈判，谈判下来以后抓捕。 
第２は交通規制、緩和、戒厳などは、中間の方策であって、機を窺って彼を捕縛すること。最善の方法は交渉であり、交渉したあとで捕縛する。
　こうつう きせい；　かんわ；　かいげん

　ちゅうかん；　ほうさく；　き；　うかがって

　ほばく；　さいぜん；　こうしょう

　　会客厅：有没有一个底限，什么情况下可能会用狙击手开枪？ 

ボタムラインはありましたか？どんな状況になれば、狙撃手（スナイパー）に発砲させることになりましたか？
　じょうきょう；　そげきしゅ

　はっぽう

　　张小齐：在人质安全得不到保证的情况下。 

人質の安全が保証されない状況下にある時です。
あんぜん；　ほしょう；　じょうきょうか

　　会客厅：谁来判断现场？ 

　　张小齐：现场就是最高指挥官，我来判断。 
　　会客厅：您以前谈过类似的事情吗？ 

　　张小齐：这是第一次，但是从警20多年，和各式各样的嫌疑人打交道，对他们的心理、心态，基本上还有一个了解。 
これが初めてです。しかし、警察官になって２０年余り、多種多様の容疑者を相手にして来ましたので、彼等の心理、心情などは基本的には一応了解しています。
　けいさつかん；　あまり；　たしゅたよう

　ようぎしゃ；　あいて；　かれら；　しんり

　しんじょう；　きほんてき；　いちおう

　りょうかい

　　会客厅：现在回头想，最成功在什么地方，有哪些环节其实挺危险的？ 

今、振り返って見て、一番の成功はどこにありましたか？どの段階が実際、かなり危険だったんですか？
　ふりかえって；　いちばん；　せいこう

　だんかい；　じっさい；　きけん

　　张小齐：我觉得我最成功的就是耐心，最成功的就是在整个的过程中，多一点谈话，就会多一点希望。 

一番成功だったのは忍耐だと思います。一番成功だったのは、つまり、全ての過程の中で、多く話せば、希望がそれだけ多くなることでしょう。
　にんたい；　すべて

　かてい

　　谈判几大要素 

　　会客厅：现在走进会客厅的是两位真正的专家，一位是中国反劫持问题专家高峰教授，一位是法治节目主持人徐滔。
今、「ニュースの応接室」に入って来られたのはお二人の正真正銘の専門家で、中国対略奪処理専門家、高峰教授と法治番組の司会者徐滔さんです。
　おうせつしつ；　こられた；　しょうしん しょうめい

　せんもんか；　たいりゃくだつ；　しょり

　こうほう；　きょうじゅ；　ほうち ばんぐみ

　しかいしゃ；　じょとう

高教授，国内外此类案件中有多少是可以通过谈判来解决问题？ 
高先生、国内国外のこの種の事件ではどのくらい交渉を通して問題を解決できていますか？
　こくない こくがい；　しゅ；　じけん

　こうしょう；　とおして；　かいけつ

　　高 锋：应该说一大部分能够谈得下来。在中国大概据初步推算能够达到85％以上，美国达到92.7％，德国达到93.8％。 

大部分は言い聞かせることができると言えるでしょう。中国では大体、おおざっぱな計算によれば、８５ﾊﾟｰｾﾝﾄ以上、アメリカでは92.7パーセント、ドイツでは93.8ﾊﾟｰｾﾝﾄに達するでしょう。
　だいぶぶん

　けいさん

　たっする

　　徐 滔：我做过一个统计，在今年以来，在咱们国内发生了15起有一定社会影响的绑架案件，在这15起绑架案件中有5起通过谈判专家，犯罪嫌疑人主动地把人质释放了，自己束手就擒，
統計をしました、今年これまでに国内で１５件の社会問題になった拉致事件が発生しました。この１５軒の拉致事件のうち、５件は交渉専門家を通して、容疑者が自主的に人質を解放して、自首して逮捕されました。
　とうけい；　しゃかい もんだい

　らち じけん；　はっせい；　とおして

　ようぎしゃ；　じしゅてき

　かいほう；　じしゅ；　たいほ

另外10起虽然不是犯罪嫌疑人主动释放的人质，但是因为有谈判者，有谈判警员的在场，这些犯罪嫌疑人的情绪都得到了非常大的缓解，都为后来警方抓捕犯罪嫌疑人解救人质创造了非常好的战机。 
その外の１０件は容疑者が自主的に人質を解放したのではありませんが、しかし、交渉者がいて、交渉警察官がいたので、それらの容疑者の心情に、非常に大きなゆるみを与えていますので、みなあとで、警察が容疑者を逮捕し、人質を救出するのに、非常に望ましいチャンスを生み出しています。
　ほか；　じしゅてき

　しんじょう；　あたえて

　たいほ；　きゅうしゅつ

　のぞましい；　うみだして

　　会客厅：张局长之所以谈下来，我们觉得有四个原因，第一近距离谈判，第二缓和气氛，他说话特平静。
張局長が話し続けられた理由には、４つの原因があると思います。第一は近距離交渉で、第二は穏やかな雰囲気です、局長は話すのが特に静かです。
　りゆう；　げんいん

　きんきょり；　おだやかな

　ふんいき；　しずかです

第三武力威慑，中间有一次犯罪嫌疑人想带着人质离开，然后这时候张局长特威严，说你要走了这事儿就不会有一个好结果，第四个是亲情介入，您觉得这四招有道理吗？ 
第三には、武力威嚇です、途中で、容疑者が人質を連れて離れようとした時がありましたが、その時、張局長は特に威厳を示し、もし立ち去れば、この事はいい結果にはならないぞ」と言いました。第４は親族感情の導入です。先生は、この４つのスキルは合理的だと思われますか？
　ぶりょくいかく；　とちゅう

　つれて；　はなれよう；　いげん

　しめし；　たちされば；　しんぞく

　どうにゅう；　ごうりてき

　　高 锋：有一定道理，近距离谈判不是成功的本身，因为在中国发生的反劫持谈判以来都是近距离谈判，
充分に合理的ですよ。近距離交渉は成功の本体ではありません。なぜなら、中国で発生した対拉致交渉は、みな近距離交渉だからです。
　じゅうぶん；　きんきょり

　せいこう；　ほんたい

　たいらち こうしょう

第一个就是因为我们在本身的反劫持谈判没有什么装备，中国人喜欢促膝谈心，第三两国交兵，不斩来使，这决定了近距离谈判。 
第一は、本来の対拉致交渉には何の装備もしないからです、中国人は膝をつきあわせて腹蔵のない話をするのが好きなんです。第三は両国が戦争する時、使者は斬りません。これが近距離交渉を決めたのです。
　ほんらい；　たいらち こうしょう

　そび；　ひざ；　ふくぞう

　りょうこく；　ししゃ

　きりません；　きめた

　　会客厅：我担心不管谁去谈，警官去谈，万一有危险怎么样？ 

心配なんですが、誰が話しに行っても、警察官が行っても、万一危険があればどうするんですか？
　しんぱい；　まんいち；　きけん

　　高 锋：表面看着有万一，实际上没有万一，谈判手能够进入劫持者的火力杀伤范围之内，反映了警方最大的诚意。
表面上は万一が有るみたいですが、実際は、万一はありません。交渉者が拉致者の火器殺傷の範囲内に入ることができることは、警察の最大の誠意を反映しています。
　ひょうめんじょう；　まんいち

　らちしゃ；　かき さっしょう

　はんいない；　はいる；　はんえい

第二个近距离谈判有利于推动案情的发展，观察对方心态和行为的变化。
第二には近距離交渉には事件の展開を推進し、相手の心情や行動の変化を観察するのに有用です。
　てんかい；　すいしん；　あいて；　しんじょう

　こうどう；　へんか；　かんさつ；　ゆうよう

第三个，语言在近距离是最起作用的，一个谈判手掌握三点，脸上没有蔑视，口中没有否定，动作没有威慑。 
第三には、言葉は近距離にあって、もっとも作用をするんです。交渉者は３点を修得（マスター）しています、顔で軽蔑をあらわさない、口で否定しない、動作で威嚇しない。
　さよう；　しゅうとく

　けいべつ；　ひてい

　どうさ；　いかく

　　会客厅：叉腰都不行，背手也不行？ 

　　高 锋：背手是一种没有解决，叉腰是一种决斗，抱手是一种蔑视。这是一种肢体语言。 

　　会客厅：徐滔，您也曾经跟劫匪近距离谈过，你不怕吗？你不是警官，也不是身怀武艺，万一他转过来对你开枪怎么办？ 
徐滔さんも、以前、略奪者と近距離で話したことがありますね、こわくなかったですか？警察官ではないですし、武道なども身に付けていませんし、万一、彼が向き直って、あなたに発砲したらどうするんですか？
　じょとう；　いぜん

　りゃくだつしゃ

　ぶどう；　みにつけて；　まんいち

　むきなおって；　はっぽう

　　徐 滔：我直接参与的近距离谈判在劫持人质案件，就是2001年发生在北京西站那起劫持人质的案件，从头到尾我跟犯罪嫌疑人一共谈了九个小时，
直接干与した近距離交渉は拉致人質事件でした、つまり、2001年に北京西駅で発生したあの拉致人質事件でしたが、初めから終りまで、容疑者と全部で９時間話しました。
　ちょくせつ；　かんよ

　にしえき；　はっせい

　はじめ；　おわり

　　会客厅：离犯罪嫌疑人最近是一个什么距离呢？

　　徐 滔：比我跟你之间要近，比跟高峰教授之间还要近。随手就可以拨掉犯罪嫌疑人手里拿的匕首，
あなたと私との間より近かったし、高峰先生との間よりも近かったですよ。手を伸ばせばすぐに、容疑者の手にある匕首を抜き取ることもできたでしょう。
　あいだ

　こうほう；　のばせば

　あいくち；　ぬきとる

因为他是右手拿的匕首，左手拿的是爆炸物，他把被劫持的女人质紧紧地拥在自己的怀里，说不害怕绝对是假的，非常害怕。
なぜなら、彼は右手に匕首を持ち、左手で爆発物を持っていました。彼は人質の女性をしっかりと自分の胸に抱えていました。怖くないといえば絶対に嘘になります、非常に怖かったですよ。
　みぎて；　あいくち；　ばくはつぶつ

　ひとじち；　むね；　かかえて

　こわくない；　ぜったい；　うそ

　こわかった

　　高 锋：近距离谈判分三种，一个是远近，远是8到13米，中近是5到8米，超近是3到0距离，
近距離の交渉は３種に分かれます、1つは遠近で、８～１３メートル、中近は５～８メートル、超近は３～０メートルです。
　さんしゅ；　えんきん

　ちゅうきん；　ちょうきん

徐滔这个距离就是超近，往往是由远向近推进，如果从远近推到超近，往往是成功的第一个兆头。

徐滔さんはこの距離で、つまり超近です。往々に、距離が近くなるほど、もし、遠近から超近まで進めば、往々、成功の第1の兆候です。
　じょとう；　きょり；　ちょうきん

　おうおう；　すすめば；　せいこう

　ちょうこう

　　什么人能成为谈判专家 

　　会客厅：谁合适来谈判呢？ 

　　高 锋：应该是有专业谈判手，我们有一句话，在民间很有名，不是谁的职务高就谁谈，而是谁专业谁去谈。全国公安机关，在刑警巡警防爆警里面必须有自己专业的谈判手。 

専門交渉者が必要です。こういう言葉があります、民間ではよく知られていますが、「地位が高いから話せるのではなく、専門だから話すべきなのだ」。全国の公安機関、刑事、警察官、爆発物処理などの部署には必ず専門の交渉人を持つべきです。
　ことば；　みんかん；　ちい

　ぜんこく；　こうあん きかん

　けいじ；　けいさつかん

　ばくはつぶつ しょり；　ぶしょ

　かならず

　　徐 滔：现在谈判在咱们国家越来越受到重视，事实证明，谈判专家在劫持人质现场，效果的确是非常好的。 
交渉は我が国では益々重視されています、実際のところ、交渉専門家が人質略奪現場にいれば、交渉は確かに非常にいいのです。
　ますます；　じゅうし；　ひとじち；

　りゃくだつ げんじょう；　たしかに

　　会客厅：什么样的人适合当谈判专家？ 

　　高 锋：外国有个说法，谈判专家是用黄金堆出来的。首先是先天，他的智力商数应该在120以上，我们在办第一次、第二、第三次谈判专家都是这么测的。
外国にはこんな言い方があります、交渉専門家は黄金（ゴールド）を積み上げて出来るものだ。先ず、先天的に、知能指数は１２０以上であるべきで、第１次、第２次、第３次の交渉専門家はみなこのように測定されてるんです。
　おうごん；　つみあげて

　できる；　せんてんてき

　ちのう しすう

　そくてい

第二他的综合心理素质要好，承受能力、记忆能力、反应能力。第三个语言中枢，必须得发达，
第２に総合心理素質がよくなければなりません、忍耐能力、記憶力、反応能力、第３に、言語中枢が、発達していなければなりません。
　しんり そしつ；　にんたい のうりょく

　きおくりょく；　はんのう のうりょく

　げんご ちゅうすう；　はったつ

他必须把黑天能够讲成满天星斗，把满天星斗讲成万里朝霞，没有这个基本功就不行。
暗闇を空いっぱいの星だと信じさせ、空いっぱいの星を見渡す限りの朝霞にすることができなければなりません。これらの基本能力がなければまず、駄目です。
　くらやみ；　そら；　ほし

　みわたす かぎり；　あさ がすみ

　きほん のうりょく；　だめ

第二就是有丰富的社会阅历和广泛的法律知识，能够融会贯通，言词成理。第三个就是受过专业的培训。 
第２は、豊富な社会経験と広汎な法律知識を持つことです。あらゆることに通じていて、言葉に道理があることです。第３は、専門の訓練を受けていることです。
　ほうふ；　しゃかい けいけん；　こうはん

　ほうりつ ちしき；　つうじて；　ことば

　どうり；　くんれん

　　会客厅：这几个公众人物里，比如姚明回答记者提问的时候非常在行，而且机智。
この数人の有名人の中で、たとえば、姚明は記者の質問に回答する時、非常に上手ですし、機知もあります。濮存昕さんは風采が瀟洒であり、偶像（アイドル）の気風がありますし、
　すうにん；　ゆうめいじん；　ようめい

　きしゃ；　しつもん；　じょうず；　きち

　ぼく ぞんきん；　ふうさい；　しょうしゃ

　ぐうぞう；　きふう

濮存昕风度翩翩，有偶像气质，白岩松是白天能说成黑，黑天能说成白的，阿丘是话多，您看这四个人谁最适合当谈判专家？ Pu2xi1pian1  

白岩松さんは昼間を夜だと言い、夜を昼だと言えます、阿丘さんは話が多いです。この４人を見て、誰がもっとも交渉専門家に適していますか？
　はく がんしょう；　ひるま

　よる；　あきゅう

　てきして

　　高 锋：这四个人里面最合乎我们专业要求的就是阿丘。因为阿丘的外表很平铺，他在任何场合出现，尤其在反劫持现场，充当谈判手出现，
この４人の中で、専門要求に最適なのは阿丘ですね。なぜなら、阿丘の風采は平凡ですし、如何なる場面に出ても、とりわけ、拉致処理現場では、交渉人として出ることができます。
　せんもん ようきゅう；　さいてき；　あきゅう

　ふうさい；　へいぼん；　いかなる；　ばめん

　でても；　らちしょり げんじょう；　でること

他非但不会给对方带来压力，而且给对方一种业余的侥幸的那种缓和感。 pingpu21

彼は相手に圧力を与えないだけでなく、相手に一種素人（アマチュア）の、気楽な安心感を与えます。
　あいて；　あつりょく；　あたえない

　いっしゅ；　しろうと；　きらく

　あんしんかん

　　会客厅：而且阿丘很矮。 

　　高 锋：个子很小，他没有攻击性，他的典型是文弱书生一类，而他里面就非常精彩，语言可以说是非常精炼， 

背も低いし、攻撃性がありません。彼は典型的な文弱書生の類ですが、内面は非常に精彩（すばらしい）で、言語は非常に精練（洗練）だと言えます。
　せ：　ひくい；　こうげきせい

　ぶんじゃく しょせい；　るい;；　ないめん

　せいさい；　せいれん（せんれん）

　　会客厅：所以最适合的人是阿丘，你们挑谈判专家都这么挑吗？挑矮的、瘦的？ 

　　高 锋：在反劫持谈判专家里面就挑这一类，恐怖谈判专家就是另外一类了，阿丘是所有您今天几个人当中是最合适的一个。 
略奪専門家ではこういった人を選びますが、テロ専門家はまた別物ですよ。阿丘は今日の数人の中では最適の人ですね。
　りゃくだつ；　えらびます

　べつもの；　さいてき

　　会客厅：姚明为什么不行？ 

　　高 锋：姚明个子太大，濮存昕风度儒雅，但是太完美了，这种太完美恰巧是劫持者没有的。 

姚明は背が高すぎますし、濮存昕はおだやかでおっとりですが、すばらしすぎます。こういう完璧さは略奪者にはないものです。
　ようめい；　せ

　ぼく ぞんきん；　かんぺき

　　会客厅：劫持者心里不平衡。 

　　高 锋：对，白岩松虽然类型火热，但是有一种冷脸，这种冷脸，他的基本风格定式不适合当谈判专家的。 
そうです。白岩松はタイプは情熱型だけれども、彼には一種厳粛な表情をしています、このような厳しい表情、彼本来の風采は交渉専門家には不適当なんです。
　はく がんしょう；　じょうねつがた

　げんしゅく；　ひょうじょう；　きびしい

　かれ ほんらい；　ふうさい；　ふてきとう

　　徐 滔：谈判的警员和谈判的专家在劫持人质案件的现场，无论它的作用有多么重大，他还是一种辅助手段，
交渉の警察官や交渉専門家は人質略奪事件の現場では、その働きがどんなに大きくても、やはり、一種の補助手段なんです。
　はたらき；　いっしゅの

　ほじょ しゅだん

他最重要的目的是解救人质，在这种特殊的氛围之中，以理服人，以心打心的做法是非常有效的。 

その最重要の目的は人質を救出することなんです。そういう特殊な雰囲気の中で、道理で説得し、心で心を打つやり方は非常に有効なんですよ。
　さいじゅうよう；　もくてき；　きゅうしゅつ

　とくしゅ；　ふんいき；　どうり；　せっとく

　ゆうこう

　　会客厅：所以徐滔就特合适是不是？ 

　　徐 滔：我认为张小齐合适，在一段时间，犯罪嫌疑人情绪比较激动，张小齐坐在门口跟他娓娓地说了一句话，

張小斉さんはふさわしいと思いますね、しばらくの間、容疑者の心情はかなり興奮しましたが、張小斉さんは戸口に坐って、彼に話しかけました。
　ちょう しょうせい

　ようぎしゃ；　しんじょう

　こうふん；　とぐち

犯罪嫌疑人是22岁，在他的眼里就像是小一辈，他说娃呀，你这步走得已经错了，你不能再接着错下去了。
容疑者は２２才で、張さんからみれば、年下の若者です、「いいかい、君はもう道を踏み外したんだよ、もうこれ以上続けて、間違ってはいけないよ」。
　としした；　わかもの

　みち；　ふみはずした

　つづけて；　まちがって

案件结束之后有记者专门到看守所去采访犯罪嫌疑人A，就问A你对张小齐是一种什么感觉？他说没觉得张小齐像一个公安局长，觉得他像一个老师，一个家长。 
事件が終了した後、ある記者が留置所に、容疑者のAにインタビューに行って、Aにたずねたんです、「張小斉さんはあなたにどんな感じを持ちましたか？」「張小斉さんは公安局長みたいな感じがしなかった、先生か親のような感じがしました。」
　しゅうりょう

　りゅうちじょ

　ようぎしゃ

　　高 锋：张局长给我第一个感觉，可能他自己都没意识到，他有一张和善的脸和慈母的目力，这是成功的潜在因素，人格底蕴在现场起作用。
張局長の第一印象は、おそらく彼自身も意識していないでしょうが、にこやかな表情と慈母のような眼差しを持っています。これは成功の潜在的要素です、人格の深みが現場で作用したのです。
　いんしょう；　いしき；　にこやか

　ひょうじょう；　じぼ；　まなざし

　せんざいてき ようそ；　じんかく

　ふかみ；　げんじょう；　さよう

谈判有四大块，第一就是稳定情绪，通过面态、语言和肢体动作稳定对方的情绪。
交渉には４つの大きいものがあります、第１には気持ちを落ち着かせることで、顔の表情、言葉や動作を通して相手の気持ちを落ち着かせることです。
　きもち

　おちつかせる

第二我来跟你谈，不能说你有什么要求，有什么条件，不能这么提，这是忌讳的一句话，应该首先肯定了提出要求的合理性和必然性。
第２に、君と話すけれど、何の要求があるとか、何の条件があるとかは言っては駄目で、そういうように持ち出すのは、禁忌（タブー）です。先ず始めに、要求の合理性と必然性を持ち出すことを肯定すべきです。
　なに；　だめ；　きんき

　ごうりせい

　ひつぜんせい；　こうてい

第三充分唤起他对生活的渴望和生命的渴望。真正不想活的不说在嘴上，越是说不想活的人越想活，不想活劫持人质干嘛？通过亲情打动他。
第３は、相手の生活への渇望と生命への渇望をできるだけ喚起することです。本当に生きたくない人間は口に出しません。生きたくないと言う人間ほど、益々生きたいので、生きたくない人間が人質略奪してどうするんですか？　（第４は）親族の感情を通して、感動させることです。
　かつぼう；　かんき

　ますます

　ひとじちりゃくだつ

　しんぞく；　かんどう

　　高 锋：广东中山市公安局的杨洪生就是抓住劫持者的心理，不到10分钟，说得惊天地，泣鬼神，说得对方泣不成声。 
広東中山公安局の楊洪生さんは略奪者の心理を把握するのに10分もかからず、天地も驚き、鬼神をも泣かせるように説得して、相手を声も立てずに泣かせます。
　こうとう；　ちゅうざん

　よう こうせい；　はあく；　てんち

　おどろき；　きしん；　せっとく

　　会客厅：说什么了？ 

　　高 锋：他就抓住了亲情，抓住了劫持者的女儿，最后把对方弄得痛哭流涕，自己出来了。
つまり、肉親の情をつかみ、略奪者の娘をつかみ、最後には、相手を感動させて慟哭させ自首させます。
　にくしん；　じょう；　むすめ

　かんどう；　どうこく；　じしゅ

　　徐 滔：在劫持人质案件现场，民警是有很多预案的，警方遵循的是两个原则。一个劫持人质案件是否成功破获，惟一的准则是人质的安全。第二，在这个前提之下，尊重劫持者的生命尊严。 
人質略奪事件現場では、警察官には多くの予備案がありますし、警察が従うのは２つの原則です。1つは略奪人質事件が成功捕縛できるかどうか、唯一の原則は人質の安全です。第２には、この前提の下に、略奪者の生命尊厳を尊重するということです。
　よびあん；　したがう；　げんそく

　せいこう ほばく；　ゆいいつ

　ぜんてい；　もとに

　せいめい そんげん；　そんちょう

　　高 锋：生命至上主义，人质生命得到了保障，劫持者生命得到了保障，叫双赢。
生命至上主義で、人質の生命が保証され、略奪者の生命も保証されれば、「完勝」と言います。
　せいめい；　しじょう しゅぎ

　かんしょう

如果人质被救下来了，劫持者被打死了，受了重伤，叫不赢不输。劫持者没经过法律审判，不到迫不得已，不能打死劫持者。 
もし、人質が救出され、略奪者が殺されたり、重傷を負えば、「勝ち負けなし」と言います。略奪者が法律の審判を経過することなしには、、止むを得ずでないかぎり、略奪者を殺すことはできません。
　きゅうしゅつ；　ころされ

　じゅうしょう；　かちまけ

　しんぱん；　けいか

　やむおえず

　　如果我被劫持 

　　会客厅：虽然是观众朋友遇到这样事情的几率非常小，但是一旦碰到劫持案件，作为人质该怎么办？ 

　　高 锋：我们不希望任何一个人成为人质，如果倘若真成了人质，就要安静理智地面对。口里没有攻击，语言不能对峙。到空隙的时候不能向劫持者进行袭击，而且不能进行逃命，这是非常危险的，应该把整个希望和空间留给警察谈判专家。如果采取直接的对立，劫持者没有一个稳定谈判的大后方，就会转过来对你进行伤害。像广州顺德的那一次，人质小红在顺德的一个平台上面站了很长时间了，趁那个劫持者不注意，刀子勒在脖子上，刚刚那个手松力，她手一推，力出去了，结果劫持者三下两下就把她抓住了，刀就砍在她的头上，幸亏力量不大，挡住了，全砍破了，很危险。 
　　高 锋：不说反话，情绪不对立。顺从听从他的安排就可以，除非你是李小龙，能够迅速把对方打成一条虫，否则就别做。 
口答えしない、感情で対立しない。彼の指図に従えば、いいのです。あなたがブルースリーでないかぎり、すばやく相手を打ち負かすことができなければ、（立ち向かうことなど）やめなさい。
　くちごたえ；　たいりつ

　さしず；　したがえば

　うちまかす
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飯疏食、飲水、曲肱而枕之、楽亦在其中矣。不義而富且貴、於我如浮雲。貧而楽、富而好礼。
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